
VERORDENING (EU) Nr. 692/2014 VAN DE RAAD 

van 23 juni 2014 

betreffende beperkingen op de invoer in de Unie van goederen van oorsprong uit de Krim of 
Sebastopol, als antwoord op de illegale inlijving van de Krim en Sebastopol 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 215, 

Gezien Besluit 2014/386/GBVB van de Raad (1) betreffende beperkingen op goederen van oorsprong uit de Krim of 
Sebastopol, als antwoord op de illegale inlijving van de Krim en Sebastopol, 

Gezien het gezamenlijke voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbe­
leid en van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Tijdens zijn bijeenkomst van 20 en 21 maart 2014 heeft de Europese Raad de inlijving van de Autonome Repu­
bliek van de Krim („de Krim”) en de stad Sebastopol („Sebastopol”) bij de Russische Federatie krachtig veroordeeld 
en heeft hij benadrukt deze niet te zullen erkennen. De Europese Raad heeft de Commissie verzocht de juridische 
gevolgen van die inlijving te evalueren en economische, handels- en financiële beperkingen ten aanzien van de 
Krim voor te stellen, die snel kunnen worden uitgevoerd. 

(2)  In haar resolutie van 27 maart 2014 heeft de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties haar engagement 
bevestigd voor de soevereiniteit, de politieke onafhankelijkheid, de eenheid en territoriale integriteit van Oekraïne 
binnen zijn internationaal erkende grenzen; daarbij heeft zij de ongeldigheid van het op 16 maart in de Krim 
gehouden referendum onderstreept, en alle staten opgeroepen geen enkele wijziging in de status van de Krim en 
Sebastopol te erkennen. 

(3)  Op 23 juni 2014 heeft de Raad Besluit 2014/386/GBVB betreffende beperkingen op goederen van oorsprong uit 
de Krim of Sebastopol vastgesteld, en betreffende het rechtstreeks of onrechtstreeks verstrekken van financiering 
of verlenen van financiële bijstand, alsmede verzekeringen en herverzekeringen, in verband met de invoer van die 
goederen, als antwoord op de illegale inlijving van de Krim en Sebastopol. Om de gevolgen van dergelijke beper­
kende maatregelen voor marktdeelnemers zoveel mogelijk te beperken, moeten uitzonderingen en overgangspe­
rioden worden voorzien met betrekking tot de handel in goederen en bijbehorende diensten waarvoor transacties 
op grond van een handelscontract of aanvullende contracten nodig zijn; daarvoor moet een aanmeldingsproce­
dure gelden. 

(4)  Deze maatregelen vallen onder het toepassingsgebied van het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie en derhalve is, om ervoor te zorgen dat zij in alle lidstaten op eenvormige wijze worden toegepast, regelge­
ving op het niveau van de Unie noodzakelijk voor de tenuitvoerlegging van deze maatregelen. 

(5)  Om ervoor te zorgen dat de in dit besluit vastgestelde maatregelen hun doel bereiken, dient het in werking te 
treden op de dag na die van de bekendmaking ervan, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor de toepassing van deze verordening, wordt verstaan onder: 

a)  „vordering”: elke voor of na 25 juni 2014 ingediende vordering, ook wanneer deze de vorm van een rechtsvordering 
heeft, die voortvloeit uit of verband houdt met de uitvoering van een contract of transactie, en in het bijzonder: 

i) een vordering tot nakoming van elke verplichting die voortvloeit uit of verband houdt met een contract of trans­
actie; 

ii)  een vordering tot verlenging of uitbetaling van financiële garanties of contragaranties, ongeacht de vorm; 
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iii)  een vordering tot schadeloosstelling in verband met een contract of een transactie; 

iv)  een reconventionele vordering; 

v) een vordering, ook via een exequatur, waarmee wordt beoogd erkenning of uitvoering van een rechterlijke of arbi­
trale uitspraak of van een gelijkwaardige beslissing te verkrijgen, ongeacht de plaats van uitspraak; 

b)  „contract of transactie”: elke verrichting, ongeacht de vorm en het recht dat erop van toepassing is, die een of meer 
contracten of soortgelijke verplichtingen tussen al dan niet dezelfde partijen omvat; in dit verband worden onder 
„contract” tevens begrepen alle — ook de uit juridisch oogpunt op zichzelf staande — met name financiële garanties 
of contragaranties en kredieten, alsmede alle uit een dergelijke transactie voortkomende of daarmee verband 
houdende bepalingen; 

c) „goederen van oorsprong uit de Krim of Sebastopol”: goederen die geheel en al verkregen zijn in de Krim en in Sebas­
topol of die daar hun laatste ingrijpende be- of verwerking hebben ondergaan, overeenkomstig, mutatis mutandis, de 
artikelen 23 en 24 van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair 
douanewetboek (1); 

d)  „grondgebied van de Unie”: het grondgebied van de lidstaten waarop het Verdrag van toepassing is, onder de in het 
Verdrag bepaalde voorwaarden, met inbegrip van hun luchtruim; 

e)  „bevoegde autoriteiten”: de bevoegde autoriteiten van de lidstaten als aangegeven op de websites die zijn opgesomd in 
de bijlage. 

Artikel 2 

Er geldt een verbod op: 

a)  de invoer in de Europese Unie van goederen van oorsprong uit de Krim of Sebastopol; 

b) het rechtstreeks of onrechtstreeks verstrekken van financiering of verlenen van financiële bijstand, alsmede verzeke­
ringen en herverzekeringen in verband met de invoer van de onder a) bedoelde goederen. 

Artikel 3 

De in artikel 2 genoemde verbodsbepalingen zijn niet van toepassing op: 

a)  de uitvoering, tot en met 26 september 2014, van handelscontracten die zijn gesloten vóór 25 juni 2014, of van 
aanvullende contracten die voor de uitvoering van die contracten noodzakelijk zijn, mits de natuurlijke personen of 
rechtspersonen, de entiteit of het lichaam die of dat het contract wil uitvoeren, de activiteit of transactie ten minste 
tien werkdagen van tevoren heeft aangemeld bij de bevoegde autoriteit van de lidstaat waarin ze gevestigd zijn; 

b)  goederen van oorsprong uit de Krim of Sebastopol die bij de Oekraïense instanties zijn ingediend ter inspectie, 
waarvan de naleving van de voorwaarden voor het verlenen van het recht op preferentiële oorsprong zijn gecontro­
leerd overeenkomstig Verordening (EU) nr. 978/2012 van het Europees Parlement en de Raad en Verordening (EU) 
nr. 374/2014 van het Europees Parlement en de Raad (2) of overeenkomstig de associatieovereenkomst tussen de EU 
en Oekraïne. 

Artikel 4 

Het is verboden om bewust en opzettelijk deel te nemen aan activiteiten die ertoe strekken of tot gevolg hebben dat de 
verbodsbepalingen in artikel 2 worden omzeild. 

Artikel 5 

Handelingen van natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen geven geen aanleiding tot enigerlei 
aansprakelijkheid van de betrokkenen, indien zij niet wisten en geen gegronde reden hadden om te vermoeden dat hun 
handelingen een inbreuk zouden vormen op de bij deze verordening ingestelde maatregelen. 

Artikel 6 

1. Vorderingen in verband met contracten of transacties aan de uitvoering waarvan, direct of indirect, geheel of 
gedeeltelijk, afbreuk is gedaan door de maatregelen die uit hoofde van onderhavige verordening zijn ingesteld, met inbe­
grip van vorderingen tot schadeloosstelling of soortgelijke vorderingen, zoals een vordering tot schuldvergelijking of een 
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garantievordering, in het bijzonder een vordering tot verlenging of uitbetaling van een obligatie, garantie of contraga­
rantie, met name een financiële garantie of contragarantie, ongeacht de vorm hiervan, worden niet toegewezen indien 
deze vorderingen worden ingesteld door: 

a) in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 269/2014 van de Raad opgenomen natuurlijke personen of rechtspersonen, enti­
teiten of lichamen; 

b)  natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen die handelen voor rekening of ten behoeve van een 
van de onder a) bedoelde personen, entiteiten of lichamen; 

c)  natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen die volgens een arbitraal, rechterlijk of administratief 
besluit de verbodsbepalingen in deze verordening hebben overtreden; 

d)  natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen, indien de vordering betrekking heeft op goederen 
waarvan de invoer is verboden krachtens artikel 2. 

2. In de procedure waartoe een vordering aanleiding geeft, wordt het bewijs dat de vordering niet op grond van lid 1 
hoort te worden afgewezen, door de eisende natuurlijke persoon of rechtspersoon, entiteit of het eisende lichaam gele­
verd. 

3. Dit artikel geldt onverminderd het recht van de in lid 1 bedoelde natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten 
of lichamen op toetsing door de rechter van de rechtmatigheid van de niet-nakoming van contractuele verplichtingen in 
overeenstemming met onderhavige verordening. 

Artikel 7 

1. De Commissie en de lidstaten stellen elkaar in kennis van de maatregelen die uit hoofde van deze verordening 
worden genomen en verstrekken elkaar alle relevante informatie waarover zij beschikken in verband met deze verorde­
ning, met name informatie met betrekking tot schendingen en handhavingsproblemen en uitspraken van nationale recht­
banken. 

2. De lidstaten stellen elkaar en de Commissie onverwijld in kennis van alle andere relevante informatie waarover zij 
beschikken die van invloed kan zijn op de doeltreffende tenuitvoerlegging van deze verordening. 

Artikel 8 

1. De lidstaten stellen de regels vast betreffende de sancties die van toepassing zijn op inbreuken op de bepalingen 
van deze verordening en nemen alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de regels ten uitvoer worden gelegd. 
De aldus vastgestelde sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn. 

2. De lidstaten stellen de Commissie onverwijld na de inwerkingtreding van de verordening in kennis van de in lid 1 
bedoelde regels, en stellen haar in kennis van alle latere wijzigingen. 

Artikel 9 

1. De lidstaten wijzen de in deze verordening bedoelde bevoegde autoriteiten aan en identificeren hen op de in de 
bijlage vermelde websites. De lidstaten stellen de Commissie in kennis van elke wijziging van het adres van de in de 
bijlage genoemde websites. 

2. De lidstaten delen de Commissie na de inwerkingtreding van deze verordening onverwijld mee wie hun bevoegde 
autoriteiten zijn en hoe deze kunnen worden bereikt, en delen haar alle latere wijzigingen mee. 

3. Waar deze verordening een meldingsplicht vaststelt, of een verplichting de Commissie te informeren of op een 
andere wijze met haar te communiceren, wordt daartoe gebruikgemaakt van het adres en de andere contactgegevens die 
zijn vermeld in de bijlage. 

Artikel 10 

Deze verordening is van toepassing: 

a)  op het grondgebied van de Unie, met inbegrip van haar luchtruim; 

b)  aan boord van vlieg- en vaartuigen die onder de rechtsbevoegdheid van een lidstaat vallen; 
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c)  op alle zich op of buiten het grondgebied van de Unie bevindende personen die onderdaan van een lidstaat zijn; 

d)  op alle volgens het recht van een lidstaat erkende of opgerichte rechtspersonen, entiteiten of lichamen, binnen of 
buiten het grondgebied van de Unie; 

e)  op alle rechtspersonen, entiteiten of lichamen ten aanzien van alle geheel of gedeeltelijk binnen de Unie verrichte 
zakelijke transacties. 

Artikel 11 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Luxemburg, 23 juni 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
C. ASHTON  
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BIJLAGE 

Websites voor informatie over de bevoegde autoriteiten en adres voor kennisgevingen aan de Europese 
Commissie 

BELGIË 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIJE 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

TSJECHIË 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DENEMARKEN 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

DUITSLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IERLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRIEKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANJE 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ 
ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf 

FRANKRIJK 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

KROATIË 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIË 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPRUS 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITOUWEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 
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HONGARIJE 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NEDERLAND 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

OOSTENRIJK 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/ 
medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROEMENIË 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIË 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOWAKIJE 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ZWEDEN 

http://www.ud.se/sanktioner 

VERENIGD KONINKRIJK 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adres voor kennisgevingen aan de Europese Commissie: 

Europese Commissie 
Dienst Instrumenten voor het buitenlands beleid (FPI) 
EEAS 02/309 
1049 Brussel 
BELGIË 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu  
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